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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Then spake Elisha unto the woman, whose son he had restored to life, saying, Arise,

and go thou and thine household, and sojourn wheresoever thou canst sojourn: for the

LORD hath called for a famine; and it shall also come upon the land seven years.

ע ואֱֶֽליִשָׁ
Elisha
H477

ר ִּבֶּ ד
Then spake

H1696

אֶל
H413

הָֽאִשָּׁה
unto the woman

H802

ר באֲַּֽשֶׁ
wheresoever

H834

ה ָ הֶֽחֱי
he had restored to life

H2421

אֶת
H853

הּ ָ בנְּ
whose son

H1121

ר לאֵמֹ
saying
H559

ומִּי ק
Arise
H6965

ולּכְיִ
H1980

תּיְ אַ
H859

ְ ך ובּיֵתֵ
thou and thine household

H1004

ורּיִ תּגָ
and sojourn

H1481

ר באֲַּֽשֶׁ
wheresoever

H834

ורּיִ תּגָ
and sojourn

H1481

כיִּֽ
H3588

א קָרָ
hath called

H7121

יהְוהָ
for the LORD

H3068

ב לרָֽעָָ
for a famine

H7458

וגְםַ
H1571

א בָּ
and it shall also come

H935

אֶל
H413

רץֶ הָאָ
upon the land

H776

בעַ שֶׁ
seven
H7651

שָׁניִֽם׃
years
H8141

2 And the woman arose, and did after the saying of the man of God: and she went

with her household, and sojourned in the land of the Philistines seven years.

קָם ותַָּ
arose
H6965

ה הָֽאִשָּׁ
And the woman

H802

עַשׂ ותַַּ
and did

H6213

ר כדְִּבַ
after the saying

H1697

ישׁ אִ
of the man

H376

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

ְ לךֶ ותֵַּ
H1980

הִיא
H1931

הּ ובּיֵתָ
with her household

H1004

גרָ ותַָּ
and sojourned

H1481

באְֶּֽרץֶ
in the land

H776

ים פּלְשְִׁתִּ
of the Philistines

H6430

בעַ שֶׁ
seven
H7651

שָׁניִֽם׃
years
H8141
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3 And it came to pass at the seven years' end, that the woman returned out of the

land of the Philistines: and she went forth to cry unto the king for her house and for her

land.

י ויַהְִ
H1961

מִקְצהֵ
end
H7097

בעַ שֶׁ
And it came to pass at the seven

H7651

ים ִ שָׁנ
years
H8141

שָׁב ותַָּ
returned

H7725

ה הָֽאִשָּׁ
that the woman

H802

רץֶ מֵאֶ
out of the land

H776

ים פּלְשְִׁתִּ
of the Philistines

H6430

ותַּצֵאֵ
and she went forth

H3318

ק לצִעְֹ
to cry
H6817

אֶל
H413

ְ לךֶ הַמֶּ
unto the king

H4428

אֶל
H413

הּ ביֵּתָ
for her house

H1004

ואְֶל
H413

שָׂדָֽהּ׃
and for her land

H7704

4 And the king talked with Gehazi the servant of the man of God, saying, Tell me, I

pray thee, all the great things that Elisha hath done.

ְ לךֶ והְַמֶּ
And the king

H4428

מְדַברֵּ
talked
H1696

אֶל
H413

י ִ חֲז ֵּ ג
with Gehazi

H1522

עַר ַ נ
the servant

H5288

אִישׁ
of the man

H376

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

ר לאֵמֹ
saying
H559

סַפּרְהָ
Tell
H5608

א ָּ נ
H4994

י לִ
H0

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

וֹת הַגדְֹּל
me I pray thee all the great things

H1419

אֲשֶׁר
H834

ה עָשָׂ
hath done

H6213

אֱליִשָֽׁע׃
that Elisha

H477
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5 And it came to pass, as he was telling the king how he had restored a dead body to

life, that, behold, the woman, whose son he had restored to life, cried to the king for

her house and for her land. And Gehazi said, My lord, O king, this is the woman, and

this is her son, whom Elisha restored to life.

יהְִי ַ ו
H1961

ואּ ה
H1931

ר מְסַפֵּ
And it came to pass as he was telling

H5608

ְ לךֶ הַמֶּ
O king
H4428

ת אֵ
H853

אֲשֶׁר
H834

ה ָ הֶֽחֱי
he had restored to life

H2421

אֶת
H853

הַמֵּת
a dead body

H4191

ה ֵּ והְִנ
H2009

ה הָֽאִשָּׁ
that behold the woman

H802

אֲשֶׁר
H834

ה ָ הֶֽחֱי
he had restored to life

H2421

אֶת
H853

הּ ָ בנְּ
and this is her son

H1121

קֶת צֹעֶ
cried
H6817

אֶל
H413

ְ לךֶ הַמֶּ
O king
H4428

עַל
H5921

הּ ביֵּתָ
for her house

H1004

ועְַל
H5921

הּ שָׂדָ
and for her land

H7704

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

גחֲֵּֽזיִ
And Gehazi

H1522

י ִ אֲדֹנ
My lord

H113

ְ לךֶ הַמֶּ
O king
H4428

את זֹ
H2063

ה הָֽאִשָּׁ
that behold the woman

H802

וזְהֶ
H2088

הּ ָ בנְּ
and this is her son

H1121

אֲשֶׁר
H834

ה ָ הֶֽחֱי
he had restored to life

H2421

אֱליִשָֽׁע׃
whom Elisha

H477
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6 And when the king asked the woman, she told him. So the king appointed unto her a

certain officer, saying, Restore all that was hers, and all the fruits of the field since the

day that she left the land, even until now.

ל ויַשְִּׁאַ
asked
H7592

ְ לךֶ הַמֶּ
And when the king

H4428

ה לאִָֽשָּׁ
the woman

H802

ותַּסְַפּרֶ
she told

H5608

וֹ ל
H0

ויַתִּּןֶ
appointed

H5414

הּ לָ
H0

ְ לךֶ הַמֶּ
And when the king

H4428

יס סָרִ
officer
H5631

ד אֶחָ
unto her a certain

H259

ר לאֵמֹ
saying
H559

יב הָשֵׁ
Restore

H7725

אֶת
H853

כלָּ
H3605

אֲשֶׁר
H834

להָּ
H0

ואְֵת
H853

כלָּ
H3605

ת תּבְואֹּ
all that was hers and all the fruits

H8393

ה הַשָּׂדֶ
of the field

H7704

וֹם ּ מִי
since the day

H3117

ה עָזבְָ
that she left

H5800

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
the land

H776

ועְַד
H5704

עָֽתּהָ׃
H6258

7 And Elisha came to Damascus; and Ben-hadad the king of Syria was sick; and it was

told him, saying, The man of God is come hither.

א בָּ
came
H935

אֱליִשָׁע
And Elisha

H477

שֶׂק מֶּ ַּ ד
to Damascus

H1834

ובּןֶ
H0

ד הֲדַ
and Benhadad

H1130

ְ לךֶ מֶֽ
the king

H4428

ם אֲרָ
of Syria

H758

ה חֹלֶ
was sick

H2470

ויַגֻּדַּ
and it was told

H5046

וֹ ל
H0

ר לאֵמֹ
him saying

H559

א בָּ
came
H935

ישׁ אִ
The man

H376

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

עַד
H5704

הֵֽנהָּ׃
hither
H2008
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8 And the king said unto Hazael, Take a present in thine hand, and go, meet the man

of God, and enquire of the LORD by him, saying, Shall I recover of this disease?

ר לאֵמֹ
by him saying

H559

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

אֶל
H413

ל חֲזהָאֵ
unto Hazael

H2371

ח קַ
Take
H3947

ָ ביְּדְָֽך
in thine hand

H3027

ה מִנחְָ
a present

H4503

ְ ך ֵ ולְ
H1980

את לקְִרַ
meet
H7125

ישׁ אִ
the man

H376

ים הָֽאֱלֹהִ
of God

H430

ודְָֽרשְַׁתָּ
and enquire

H1875

אֶת
H854

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

מֵֽאוֹתוֹ
H853

ר לאֵמֹ
by him saying

H559

ה ֶ הַאֶֽחְי
Shall I recover

H2421

י חֳלִ מֵֽ
of this disease

H2483

זהֶֽ׃
H2088

9 So Hazael went to meet him, and took a present with him, even of every good thing

of Damascus, forty camels' burden, and came and stood before him, and said, Thy son

Ben-hadad king of Syria hath sent me to thee, saying, Shall I recover of this disease?

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

חֲזאֵָל
So Hazael

H2371

לקְִראָתוֹ
to meet

H7125

ח ויַקִַּּ
him and took

H3947

ה מִנחְָ
a present

H4503

ביְדָוֹ
with him

H3027

וכְלָ
H3605

ובּ ט
even of every good thing

H2898

שֶׂק מֶּ ַּ ד
of Damascus

H1834

א מַשָּׂ
burden
H4853

ים אַרבְעִָּ
forty
H705

ל גמָָּ
camels
H1581

ויַבָֹּא
and came

H935

ד ויַעֲַּֽמֹ
and stood

H5975

יו ָ לפְנָ
before
H6440

ר לאֵמֹ
him and said

H559

ָ בנִּךְ
Thy son

H1121

בןֶ
H0

ד הֲדַ
Benhadad

H1130

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

אֲרםָ
of Syria

H758

ניִ שְׁלחַָ
hath sent

H7971

ָ יך אֵלֶ
H413

ר לאֵמֹ
him and said

H559

ה ֶ הַאֶֽחְי
Shall I recover

H2421

י חֳלִ מֵֽ
of this disease

H2483

זהֶֽ׃
H2088
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10 And Elisha said unto him, Go, say unto him, Thou mayest certainly recover:

howbeit the LORD hath shewed me that he shall surely die.

אֱמָר
said
H559

אֵליָו
H413

ע אֱליִשָׁ
And Elisha

H477

ְ ך לֵ
H1980

אֱמָר
said
H559

אֹ ל
H3808

ה ֶ תחְִֽי
recover

H2421

ה ֶ תחְִֽי
recover

H2421

ניִ והְִראְַ
hath shewed

H7200

ה ָ יהְו
howbeit the LORD

H3068

כיִּ
H3588

ימָֽותּ׃
die
H4191

ימָֽותּ׃
die
H4191

11 And he settled his countenance stedfastly, until he was ashamed: and the man of

God wept.

ד ויַעֲַּֽמֵ
And he settled

H5975

אֶת
H853

יו ָ פּנָ
his countenance

H6440

שֶׂם ָּ ויַ
stedfastly

H7760

עַד
H5704

שׁ ֹּ ב
until he was ashamed

H954

ְּ בךְ ֵּ ויַ
wept
H1058

ישׁ אִ
and the man

H376

הָֽאֱלֹהִֽים׃
of God

H430
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12 And Hazael said, Why weepeth my lord? And he answered, Because I know the evil

that thou wilt do unto the children of Israel: their strong holds wilt thou set on fire, and

their young men wilt thou slay with the sword, and wilt dash their children, and rip up

their women with child.

אמֶר ֹּ ויַ
And he answered

H559

ל חֲזאֵָ
And Hazael

H2371

ועַּ ּ מַד
H4069

י ִ אֲדֹנ
my lord

H113

ה בֹכֶ
Why weepeth

H1058

אמֶר ֹּ ויַ
And he answered

H559

כיִּֽ
H3588

עְתּיִ ידַָ
Because I know

H3045

ת אֵ
H853

אֲשֶׁר
H834

תּעֲַֽשֶׂה
that thou wilt do

H6213

י ֵ לבִנְ
unto the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ה רעָָ
the evil

H7451

ם מִבצְרְיֵהֶ
their strong holds

H4013

ח ַּ תּשְַׁל
wilt thou set

H7971

באֵָּשׁ
on fire

H784

ובּחַֻֽריֵהֶם
and their young men

H970

רבֶ בחֶַּ
with the sword

H2719

ג תּהֲַֽרֹ
wilt thou slay

H2026

ם ועְֹֽללְיֵהֶ
their children

H5768

שׁ תּרְטֵַּ
and wilt dash

H7376

ם והְָרֹֽתיֵהֶ
their women with child

H2030

תּבְקֵַּֽעַ׃
and rip up

H1234

13 And Hazael said, But what, is thy servant a dog, that he should do this great thing?

And Elisha answered, The LORD hath shewed me that thou shalt be king over Syria.

אמֶר ֹּ ויַ
answered

H559

ל חֲזהָאֵ
And Hazael

H2371

י ִּ כ
H3588

ה מָ
H4100

ָ ך ְּ עַבדְ
But what is thy servant

H5650

לבֶ ֶּ הַכ
a dog
H3611

י ִּ כ
H3588

ה יעֲַֽשֶׂ
that he should do

H6213

ר ָּבָ הַד
thing
H1697

וֹל הַגדָּ
this great

H1419

ה ֶּ הַז
H2088

אמֶר ֹּ ויַ
answered

H559

ע אֱליִשָׁ
And Elisha

H477

ניִ הִראְַ
hath shewed

H7200

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

ָ אֹֽתךְ
H854

ְ לךֶ מֶ
me that thou shalt be king

H4428

עַל
H5921

אֲרםָֽ׃
over Syria

H758
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14 So he departed from Elisha, and came to his master; who said to him, What said

Elisha to thee? And he answered, He told me that thou shouldest surely recover.

לךֶ׀ְ ֵּ ויַ
H1980

ת מֵאֵ
H853

ע אֱליִשָׁ
Elisha
H477

ויַבָֹּא
and came

H935

אֶל
H413

יו ָ אֲדֹנ
to his master

H113

מַר אָ
He told

H559

וֹ ל
H0

מָֽה
H4100

מַר אָ
He told

H559

ָ לךְ
H0

ע אֱליִשָׁ
Elisha
H477

מַר אָ
He told

H559

מַר אָ
He told

H559

י לִ
H0

תחְִֽיהֶֽ׃
me that thou shouldest surely

H2421

תחְִֽיהֶֽ׃
me that thou shouldest surely

H2421

15 And it came to pass on the morrow, that he took a thick cloth, and dipped it in

water, and spread it on his face, so that he died: and Hazael reigned in his stead.

י ויַהְִ
H1961

ת מָּחֳרָ מִֽ
And it came to pass on the morrow

H4283

ח ויַקִַּּ
that he took

H3947

הַמַּכבְרֵּ
a thick cloth

H4346

ל ויַטְִּבֹּ
and dipped

H2881

יִם במַַּּ
it in water

H4325

שׂ ויַפִּרְֹ
and spread

H6566

עַל
H5921

יו ָ פּנָ
it on his face

H6440

ת ויַמָֹּ
so that he died

H4191

ְ ך ויַמְִּלֹ
reigned

H4427

ל חֲזהָאֵ
and Hazael

H2371

תּחְַתּיָֽו׃
H8478
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16 And in the fifth year of Joram the son of Ahab king of Israel, Jehoshaphat being

then king of Judah, Jehoram the son of Jehoshaphat king of Judah began to reign.

ת ַ ובּשְִׁנ
year
H8141

שׁ חָמֵ
And in the fifth

H2568

ם ליְוֹרָ
of Joram

H3141

בןֶּ
the son

H1121

אַחְאָב
of Ahab

H256

ְ לךֶ מֶ
being then king

H4428

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ט יהְֽוֹשָׁפָ
Jehoshaphat

H3092

ְ לךֶ מֶ
being then king

H4428

יהְודָּֽה׃
of Judah

H3063

ְ ך מָלַ
began to reign

H4427

ם יהְוֹרָ
Jehoram

H3088

בןֶּ
the son

H1121

ט יהְֽוֹשָׁפָ
Jehoshaphat

H3092

ְ לךֶ מֶ
being then king

H4428

יהְודָּֽה׃
of Judah

H3063

17 Thirty and two years old was he when he began to reign; and he reigned eight

years in Jerusalem.

בןֶּ
old
H1121

ים שְׁלֹשִׁ
Thirty
H7970

יִם ושְּׁתַּ
and two

H8147

ה ִ שָׁנ
years
H8141

ה ָ הָי
H1961

ְ ך מָלַ
and he reigned

H4427

ה ֶ ושְּׁמֹנ
eight
H8083

ה ִ שָׁנ
years
H8141

ְ ך מָלַ
and he reigned

H4427

ביִּרוֽשָּׁלםִָֽ׃
in Jerusalem

H3389

18 And he walked in the way of the kings of Israel, as did the house of Ahab: for the

daughter of Ahab was his wife: and he did evil in the sight of the LORD.

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

רךֶ׀ְ בדְֶּ
in the way

H1870

י מַלכְֵ
of the kings

H4428

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

עַשׂ ַּ ויַ
and he did

H6213

ית בֵּ
the house

H1004

ב אַחְאָ
of Ahab

H256

י ִּ כ
H3588

בתַּ
for the daughter

H1323

ב אַחְאָ
of Ahab

H256

יתְהָ הָ
H1961

וֹ ּ ל
H0

ה לאְִשָּׁ
was his wife

H802

עַשׂ ַּ ויַ
and he did

H6213

ע הָרַ
evil
H7451

י ֵ בעְֵּינ
in the sight

H5869

יהְוהָֽ׃
of the LORD

H3068
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19 Yet the LORD would not destroy Judah for David his servant's sake, as he promised

him to give him alway a light, and to his children.

ולְֹֽא
H3808

ה אָבָ
would

H14

יהְוהָ
Yet the LORD

H3068

ית להְַשְׁחִ
not destroy

H7843

אֶת
H853

ה יהְודָּ
Judah
H3063

עַן למְַ
H4616

ד ִ ו ָּ ד
for David

H1732

וֹ ּ עַבדְ
his servant's

H5650

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

אָֽמַר
sake as he promised

H559

וֹ ל
H0

ת לתֵָ
him to give

H5414

וֹ ל
H0

יר ִ נ
a light
H5216

יו ָ לבְנָ
and to his children

H1121

כלָּ
H3605

ים׃ הַימִָּֽ
him alway

H3117

20 In his days Edom revolted from under the hand of Judah, and made a king over

themselves.

ביְּמָָיו
In his days

H3117

ע פּשַָׁ
revolted

H6586

וֹם אֱד
Edom
H123

חַת מִתַּ
H8478

ידַ
from under the hand

H3027

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ּ כו ויַמְַּלִ
and made

H4427

ם עֲליֵהֶ
H5921

מֶֽלךֶ׃ְ
a king
H4428
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21 So Joram went over to Zair, and all the chariots with him: and he rose by night,

and smote the Edomites which compassed him about, and the captains of the chariots:

and the people fled into their tents.

ר ויַעֲַּֽבֹ
went over

H5674

יוֹרםָ
So Joram

H3141

ירהָ צעִָ
to Zair
H6811

וכְלָ
H3605

כבֶ הָרֶ
and all the chariots

H7393

וֹ עִמּ
H5973

ויַֽהְִי
H1961

ואּ ה
H1931

ם קָ
with him and he rose

H6965

ילְהָ לַ
by night

H3915

ה ֶּ ויַכַּ
and smote

H5221

אֶת
H853

וֹם אֱד
the Edomites

H123

יב הַסֹּבֵ
which compassed him about

H5437

אֵליָו
H413

ואְֵת
H853

י שָׂרֵ
and the captains

H8269

כבֶ הָרֶ
and all the chariots

H7393

נסָ ָּ ויַ
fled
H5127

ם הָעָ
and the people

H5971

לאְֹֽהָליָֽו׃
into their tents

H168

22 Yet Edom revolted from under the hand of Judah unto this day. Then Libnah

revolted at the same time.

ע תּפִשְַׁ
revolted

H6586

וֹם אֱד
Yet Edom

H123

חַת מִתַּ
H8478

ידַ
from under the hand

H3027

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ד עַ
H5704

וֹם ּ הַי
unto this day

H3117

ה ֶּ הַז
H2088

ז אָ
H227

ע תּפִשְַׁ
revolted

H6586

ה ָ לבִנְ
Then Libnah

H3841

ת בעֵָּ
time
H6256

הַהִֽיא׃
at the same

H1931
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23 And the rest of the acts of Joram, and all that he did, are they not written in the

book of the chronicles of the kings of Judah?

תרֶ ֶ ויְ
And the rest

H3499

י ֵ ִּברְ ד
of the acts

H1697

ם יוֹרָ
of Joram

H3141

וכְלָ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ה עָשָׂ
and all that he did

H6213

הֲלֹא
H3808

ם הֵ
H1992

ים כתְּובִּ
are they not written

H3789

עַל
H5921

פרֶ סֵ
in the book

H5612

י ֵ ִּברְ ד
of the acts

H1697

ים הַימִָּ
H3117

י למְַלכְֵ
of the kings

H4428

יהְודָּֽה׃
of Judah

H3063

24 And Joram slept with his fathers, and was buried with his fathers in the city of

David: and Ahaziah his son reigned in his stead.

ב ַּ ויַשְִּׁכ
slept
H7901

יוֹרםָ
And Joram

H3141

עִם
H5973

יו אֲבֹתָ
with his fathers

H1

ר ויַקִָּּבֵ
and was buried

H6912

עִם
H5973

יו אֲבֹתָ
with his fathers

H1

יר בעְִּ
in the city

H5892

ד ִ ו ָּ ד
of David

H1732

ְ ך ויַמְִּלֹ
reigned

H4427

ּ הו ָ אֲחַזיְ
and Ahaziah

H274

וֹ בנְ
his son
H1121

תּחְַתּיָֽו׃
H8478

25 In the twelfth year of Joram the son of Ahab king of Israel did Ahaziah the son of

Jehoram king of Judah begin to reign.

ה ָ שָׁנ
year
H8141

שְׁתּיֵם
In the twelfth

H8147

ה עֶשְׂרֵ
H6240

ה ָ שָׁנ
year
H8141

ם ליְוֹרָ
of Joram

H3141

בןֶ
the son

H1121

ב אַחְאָ
of Ahab

H256

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ְ ך מָלַ
begin to reign

H4427

ּ הו ָ אֲחַזיְ
did Ahaziah

H274

בןֶ
the son

H1121

ם יהְוֹרָ
of Jehoram

H3088

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

יהְודָּֽה׃
of Judah

H3063
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26 Two and twenty years old was Ahaziah when he began to reign; and he reigned

one year in Jerusalem. And his mother's name was Athaliah, the daughter of Omri king

of Israel.

בןֶּ
old
H1121

ים עֶשְׂרִ
and twenty

H6242

יִם ושְּׁתַּ
Two
H8147

ה ָ ושְָׁנ
year
H8141

ּ הו ָ אֲחַזיְ
was Ahaziah

H274

ְ ך מָלַ
and he reigned

H4427

ה ָ ושְָׁנ
year
H8141

ת אַחַ
one
H259

ְ ך מָלַ
and he reigned

H4427

ם ביִּרוֽשָּׁלִָ
in Jerusalem

H3389

ם ושְֵׁ
name
H8034

אִמּוֹ
And his mother's

H517

ּ הו ָ עֲתלַיְ
was Athaliah

H6271

בתַּ
the daughter

H1323

י עָמְרִ
of Omri

H6018

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

27 And he walked in the way of the house of Ahab, and did evil in the sight of the

LORD, as did the house of Ahab: for he was the son in law of the house of Ahab.

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

ְ רךֶ בדְֶּ
in the way

H1870

ביֵּת
as did the house

H1004

ב אַחְאָ
of Ahab

H256

עַשׂ ַּ ויַ
and did

H6213

ע הָרַ
evil
H7451

י ֵ בעְֵּינ
in the sight

H5869

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ביֵּת
as did the house

H1004

ב אַחְאָ
of Ahab

H256

י ִּ כ
H3588

ן חֲתַ
for he was the son in law

H2860

ביֵּת
as did the house

H1004

ב אַחְאָ
of Ahab

H256

הֽואּ׃
H1931

13



28 And he went with Joram the son of Ahab to the war against Hazael king of Syria in

Ramoth-gilead; and the Syrians wounded Joram.

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

אֶת
H854

יוֹרםָֽ׃
Joram
H3141

בןֶּ
the son

H1121

ב אַחְאָ
of Ahab

H256

ה למִַּלחְָמָ
to the war

H4421

עִם
H5973

ל חֲזאֵָ
against Hazael

H2371

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ם אֲרָ
of Syria

H758

ת ברְּמָֹ
in Ramothgilead

H7433

ד גלִּעְָ
H1568

ּ ו ּ ויַכַּ
wounded

H5221

ים אֲרמִַּ
and the Syrians

H761

אֶת
H853

יוֹרםָֽ׃
Joram
H3141

29 And king Joram went back to be healed in Jezreel of the wounds which the Syrians

had given him at Ramah, when he fought against Hazael king of Syria. And Ahaziah the

son of Jehoram king of Judah went down to see Joram the son of Ahab in Jezreel,

because he was sick.

ויַשָָּׁב
went back

H7725

ם יוֹרָ
Joram
H3141

ְ לךֶ מֶ
And king

H4428

א להְִתרְפֵַּ
to be healed

H7495

אל ביְִּזרְעְֶ
in Jezreel

H3157

מִן
H4480

הַמַּכיִּם
of the wounds

H4347

ר אֲשֶׁ
H834

ּ הו ֻּ יכַ
had given

H5221

אֲרמִַּים
which the Syrians

H761

ה ברָּֽמָָ
him at Ramah

H7414

וֹ חֲמ ָּ בהְִּל
when he fought

H3898

אֶת
H854

ל חֲזהָאֵ
against Hazael

H2371

ְ לךֶ מֶ
And king

H4428

ם אֲרָ
of Syria

H758

ּ הו ָ ואֲַֽחַזיְ
And Ahaziah

H274

בןֶּ
the son

H1121

ם יהְוֹרָ
of Jehoram

H3088

ְ לךֶ מֶ
And king

H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ד ירַָ
went down

H3381

וֹת לרִאְ
to see
H7200

אֶת
H853

ם יוֹרָ
Joram
H3141

בןֶּ
the son

H1121

ב אַחְאָ
of Ahab

H256

אל ביְִּזרְעְֶ
in Jezreel

H3157

כיִּֽ
H3588

ה חֹלֶ
because he was sick

H2470

הֽואּ׃
H1931
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